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(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/C 167/01)

1. JOHDANTO

1. Tässä tiedonannossa esitetään puitteet yhteistyön palkitse-
miseksi menettelyissä, jotka koskevat EY:n perustamissopi-
muksen 81 artiklan (1) soveltamista kartelliasioihin (2).
Sovintomenettelyn ansiosta komissio voi käsitellä useampia
kartelliasioita samoilla voimavaroilla ja edistää näin julkista
etua panemalla rangaistukset täytäntöön tehokkaasti ja
ajoissa, mikä lisää yleisestävää vaikutusta. Tässä tiedonan-
nossa käsitelty yhteistyö eroaa vapaaehtoisesta todisteiden
toimittamisesta komission tutkinnan aloittamiseksi tai edis-
tämiseksi. Jälkimmäisestä yhteistyöstä on annettu komis-
sion tiedonanto sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieven-
tämisestä kartelleja koskevissa asioissa (3). Jos yrityksen
tarjoama yhteistyö on komission molempien tiedonantojen
mukaista, siitä voidaan palkita kumulatiivisesti (4).

2. Kun menettelyn osapuolet ovat valmiit myöntämään osalli-
suutensa perustamissopimuksen 81 artiklan vastaiseen

kartelliin ja vastuunsa siitä, ne voivat myös nopeuttaa
perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklassa vahvistettujen
kilpailusääntöjen täytäntöönpanosta 16 päivänä joulukuuta
2002 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1/2003 (5)
7 ja 23 artiklan mukaiseen päätökseen johtavaa menettelyä
tässä tiedonannossa määritetyllä tavalla ja saada tiedonan-
non mukaista suojaa. Vaikka komissio tutkivana viranomai-
sena ja perustamissopimuksen valvojana, jolla on toimi-
valta tehdä täytäntöönpanopäätöksiä yhteisöjen tuomiois-
tuinten valvonnassa, ei neuvottele siitä, onko yhteisön
oikeutta rikottu, eikä sen johdosta määrättävästä asian-
mukaisesta seuraamuksesta, se voi palkita tässä tiedonan-
nossa kuvatun yhteistyön.

3. EY:n perustamissopimuksen 81 ja 82 artiklan mukaisten
komission menettelyjen kulusta 7 päivänä huhtikuuta 2004
annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 773/2004 (6)
säädetään kilpailuasioissa noudatettavien menettelyjen
kulkua koskevista käytännön perussäännöistä sovinto-
menettelyä koskevat säännöt mukaan lukien. Asetuksen
(EY) N:o 773/2004 mukaan komissio voi tältä osin harkita,
tunnustellako sovintomenettelyn mahdollisuutta kartelli-
asioissa vai ei. Asetuksen mukaan osapuolia ei kuitenkaan
voi pakottaa valitsemaan sovintomenettelyä.

4. Yhteisön kilpailuoikeuden tehokas täytäntöönpano on sovi-
tettavissa yhteen osapuolten puolustautumisoikeuksien
täysimääräisen noudattamisen kanssa. Puolustautumis-
oikeus on yhteisön oikeuden perusperiaate, jota on
noudatettava kaikissa olosuhteissa ja erityisesti
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(1) Viittaukset tässä tekstissä EY:n perustamissopimuksen 81 artiklaan
kattavat myös viittaukset ETA-sopimuksen 53 artiklaan silloin, kun
komissio soveltaa kyseistä artiklaa ETA-sopimuksen 56 artiklassa
vahvistettujen sääntöjen mukaisesti.

(2) Kartellit ovat kahden tai useamman kilpailijan välisiä sopimuksia ja/tai
yhdenmukaistettuja menettelytapoja, joiden tarkoituksena on yhteen-
sovittaa niiden kilpailukäyttäytymistä markkinoilla ja/tai vaikuttaa
merkityksellisiin kilpailuparametreihin esimerkiksi seuraavanlaisilla
tavoilla: vahvistamalla osto- tai myyntihintoja tai muita kauppaehtoja,
jakamalla tuotanto- tai myyntikiintiöitä tai markkinoita mukaan lukien
tarjouskeinottelun avulla, rajoittamalla tuontia tai vientiä ja/tai kohdis-
tamalla muihin kilpailijoihin kilpailunvastaisia toimia. Tällaiset menet-
telytavat ovat kaikkein vakavimpia EY:n perustamissopimuksen
81 artiklan rikkomistapauksia.

(3) EUVL C 298, 8.12.2006, s. 17.
(4) Ks. 33 kohta.

(5) EYVL L 1, 4.1.2003, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutet-
tuna asetuksella (EY) N:o 1419/2006 (EUVL L 269, 28.9.2006, s. 1).

(6) EUVL L 123, 27.4.2004, s. 18, asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 622/2008 (EUVL L 171, 1.7.2008,
s. 3).



kilpailumenettelyissä, joissa voidaan määrätä seuraamuksia.
Sen vuoksi perustamissopimuksen 81 artiklan täytäntöön-
panemista koskevien komission menettelyjen kulusta anne-
tuilla säännöillä olisi varmistettava, että yrityksillä ja
yritysten yhteenliittymillä on hallinnollisen menettelyn
edetessä mahdollisuus esittää näkemyksensä komission
esiin tuomien tosiseikkojen, väitteiden ja olosuhteiden
todenperäisyydestä ja merkityksellisyydestä (1).

2. MENETTELY

5. Komissiolla on laaja harkintavalta määrittäessään, missä
asioissa voidaan tunnustella, ovatko osapuolet halukkaita
käymään sovintoon tähtääviä keskusteluja, sekä päät-
täessään keskustelujen aloittamisesta tai lopettamisesta
taikka sovinnon lopullisesta saavuttamisesta. Tällöin
voidaan ottaa huomioon todennäköisyys päästä kohtuulli-
sessa ajassa osapuolten kanssa yhteisymmärrykseen
mahdollisten väitteiden laajuudesta kiinnittäen huomiota
esimerkiksi osapuolten lukumäärään ja siihen, onko
vastuunjaosta ennakoitavissa eriäviä näkemyksiä sekä
siihen, missä määrin tosiseikat ovat kiistanalaisia. Lisäksi
otetaan huomioon mahdollisuus saavuttaa menettelyyn liit-
tyviä tehokkuusetuja sen perusteella, miten sovintomenet-
tely on kokonaisvaltaisesti edistynyt, mukaan lukien rasitus,
joka aiheutuu asiakirja-aineistossa olevien ei-luottamuksel-
listen toisintojen saataville asettamisesta. Myös muita seik-
koja, kuten mahdollisen ennakkotapauksen muodosta-
minen, voidaan ottaa huomioon. Komissio voi keskeyttää
sovintoon tähtäävät keskustelut, jos menettelyyn osallis-
tuvat osapuolet tekevät yhteistyötä vääristääkseen tai tuho-
takseen rikkomisen tai sen osan toteamiseen tai sakkojen
laskentaan liittyviä todisteita. Rikkomisen tai sen osan
toteamiseen liittyvien todisteiden vääristäminen tai tuho-
aminen saatetaan katsoa asetuksen (EY)
N:o 1/2003 23 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti
määrättävien sakkojen laskennasta annettujen suuntavii-
vojen (2), jäljempänä ’sakkojen laskennasta annetut suunta-
viivat’, 28 kohdassa tarkoitetuksi raskauttavaksi seikaksi
sekä sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä
annetun tiedonannon 12 ja 27 kohdassa tarkoitetun
yhteistyön puutteeksi. Komissio voi aloittaa sovintoon
tähtäävät keskustelut vain, jos osapuolet pyytävät sitä kirjal-
lisesti.

6. Menettelyn osapuolilla ei ole oikeutta sovinnon saavuttami-
seen. Jos komissio katsoo, että asia saattaa periaatteessa
soveltua sovintomenettelyyn, se tunnustelee kaikkien
saman menettelyn osapuolten halukkuutta siihen.

7. Menettelyn osapuolet eivät saa paljastaa kolmansille
osapuolelle millään lainkäyttöalueella sovintoon tähtäävien
keskustelujen tai niiden asiakirjojen sisältöä, joihin ne ovat
voineet tutustua sovintomenettelyn yhteydessä, ilman
komission etukäteen antamaa lupaa. Jos tätä määräystä
rikotaan, komissio voi jättää huomiotta yrityksen pyynnön
sovintomenettelyn noudattamisesta. Rikkominen saatetaan

katsoa sakkojen laskennasta annettujen suuntaviivojen
28 kohdassa tarkoitetuksi raskauttavaksi seikaksi sekä
sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä
annetun tiedonannon 12 ja 27 kohdassa tarkoitetun
yhteistyön puutteeksi.

2.1 Menettelyn aloittaminen ja sovintoon tähtäävät
alustavat toimet

8. Kun komissio harkitsee asetuksen (EY) N:o 1/2003
7 artiklan ja/tai 23 artiklan mukaisen päätöksen tekemistä,
sen on etukäteen määritettävä menettelyn osapuoliksi ne
oikeushenkilöt, joille voidaan määrätä seuraamus
perustamissopimuksen 81 artiklan rikkomisesta.

9. Tämän vuoksi kyseiseen päätökseen tähtäävä, asetuksen
(EY) N:o 1/2003 11 artiklan 6 kohdan mukainen menet-
tely voidaan aloittaa milloin tahansa, mutta viimeistään
sinä päivänä, jona komissio antaa väitetiedoksiannon asian-
omaisille osapuolille. Lisäksi asetuksen (EY) N:o 773/2004
2 artiklan 1 kohdassa säädetään, että jos komissio katsoo
asianmukaiseksi tunnustella osapuolten halukkuutta käydä
sovintoon tähtääviä keskusteluja, se aloittaa menettelyn
viimeistään päivänä, jona se antaa väitetiedoksiannon tai
pyytää osapuolia ilmoittamaan kirjallisesti halukkuutensa
ryhtyä sovintoon tähtääviin keskusteluihin, riippuen siitä,
kumpi päivämäärä on aikaisempi.

10. Aloitettuaan asetuksen (EY) N:o 1/2003 11 artiklan
6 kohdan mukaisen menettelyn komissiosta tulee ainoa
kilpailuviranomainen, jolla on toimivalta soveltaa
perustamissopimuksen 81 artiklaa kyseiseen asiaan.

11. Jos komissio katsoo asianmukaiseksi tunnustella osapuolten
halukkuutta sovintoon tähtääviin keskusteluihin, se asettaa
asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 a artiklan 1 kohdan ja
17 artiklan 3 kohdan mukaisesti vähintään kahden viikon
määräajan, jonka kuluessa saman menettelyn osapuolten
on ilmoitettava kirjallisesti, haluavatko ne aloittaa sovin-
toon tähtäävät keskustelut tehdäkseen mahdollisesti
sovintoehdotuksia myöhemmässä vaiheessa. Kirjallinen
ilmoitus ei merkitse sitä, että osapuolet myöntäisivät osal-
listuneensa rikkomiseen tai olevansa siitä vastuussa.

12. Kun komissio aloittaa menettelyn kahta tai useampaa
samaan yritykseen kuuluvaa osapuolta vastaan, komissio
ilmoittaa kullekin osapuolelle toisista samaan yritykseen
kuuluvista oikeushenkilöistä, jotka myös kuuluvat menet-
telyn piiriin. Jos tällaisessa tapauksessa kyseiset osapuolet
haluavat aloittaa sovintoon tähtäävät keskustelut, niiden on
nimitettävä yhteiset edustajat, jotka on asianmukaisesti
valtuutettu toimimaan osapuolten puolesta, viimeistään
11 kohdassa tarkoitetun määräajan loppuun mennessä.
Yhteisten edustajien nimittämisen tavoitteena on ainoastaan
helpottaa sovintoon tähtääviä keskusteluja, eikä sillä ole
vaikutusta vastuun langettamiseen rikkomisesta eri
osapuolten välillä.
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(1) Asia 85/76, Hoffmann-La Roche v. komissio (Kok. 1979, s. 461, 9 ja
11 kohta).

(2) EUVL C 210, 1.9.2006, s. 2.



13. Komissio voi jättää huomiotta hakemuksen sakoista
vapauttamiseksi tai niiden lieventämiseksi sillä perusteella,
että hakemus on tehty 11 kohdassa tarkoitetun määräajan
jälkeen.

2.2 Sovintomenettelyn aloittaminen: sovintoon täh-
täävät keskustelut

14. Jos jotkin menettelyn osapuolet pyytävät sovintoon tähtää-
vien keskustelujen aloittamista ja ne noudattavat 11 ja
12 kohdassa tarkoitettuja vaatimuksia, komissio voi päättää
sovintomenettelyn käymisestä kahdenvälisesti komission
kilpailun pääosaston ja menettelyä pyytäneiden osapuolten
kesken.

15. Komissiolla on harkintavalta päättää siitä, onko kahden-
välisiä sovintoon tähtääviä keskusteluja asianmukaista
käydä, ja siitä, missä tahdissa ne käydään kunkin osapuolen
kanssa. Asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 a artiklan
2 kohdan mukaisesti tähän harkintavaltaan kuuluvat
sovintomenettelyn edistymisestä riippuen päättäminen siitä,
missä järjestyksessä kahdenväliset sovintoon tähtäävät
keskustelut käydään ja siitä, milloin osapuolille paljastetaan
asiaa koskevia tietoja. Tällaisia tietoja ovat komission asia-
kirja-aineistossa olevat todisteet, joihin komission väitteet
perustuvat ja joita on käytetty määritettäessä mahdollista
sakkoa (1). Näitä tietoja paljastetaan viipymättä sovintoon
tähtäävien keskustelujen edistyessä.

16. Kun asiaa koskevia tietoja paljastetaan sovintoon tähtäävien
keskustelujen varhaisessa vaiheessa asetuksen (EY)
N:o 773/2004 10 a artiklan 2 kohdan ja 15 artiklan
1 a kohdan mukaisesti, osapuolilla on mahdollisuus saada
tietoonsa jo huomioon otetut olennaiset seikat, kuten
väitetyt tosiseikat, tosiseikkojen luokittelu, väitetyn kartellin
vakavuus ja kesto, vastuunjako, todennäköisten sakkojen
määrän arvioitu vaihteluväli sekä mahdollisten väitteiden
perusteena käytetyt todisteet. Näin osapuolet voivat esittää
näkemyksensä niitä vastaan mahdollisesti esitettävistä väit-
teistä ja päättää näiden tietojen perusteella, haluavatko ne
saavuttaa sovinnon. Osapuolen pyynnöstä komission
yksiköt antavat sille mahdollisuuden tutustua tuolloin yksi-
löityihin, asiakirja-aineistossa lueteltujen ja saatavilla
olevien asiakirjojen ja todisteiden ei-luottamuksellisiin
toisintoihin, jos tämä on perusteltua, jotta osapuolella on
mahdollisuus varmistaa ajanjaksoa tai muuta kartelliin liit-
tyvää tiettyä seikkaa koskeva kantansa (2).

17. Kun sovintoon tähtäävät keskustelut ovat siinä määrin edis-
tyneet, että niissä on saavutettu yhteisymmärrys sakkojen
määrän arvioidusta vaihteluvälistä sekä siitä, mitä komis-
sion mahdolliset väitteet kattavat, ja komission alustavan
kannan mukaan sen perusteella, miten sovintomenettely on
kokonaisvaltaisesti edistynyt, on todennäköistä, että saavu-
tetaan menettelyyn liittyviä tehokkuusetuja, komissio voi
asettaa lopullisen määräajan, joka on vähintään
15 työpäivää, jotta yritys voi esittää lopullisen sovintoehdo-
tuksen asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 a artiklan
2 kohdan ja 17 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Tätä määrä-
aikaa voidaan pidentää perustellusta pyynnöstä. Ennen
määräajan asettamista osapuolilla on oikeus saada pyyn-
nöstä 16 kohdassa tarkoitetut tiedot.

18. Osapuolet voivat saattaa asian kuulemismenettelystä
vastaavan neuvonantajan käsiteltäväksi milloin tahansa
sovintomenettelyn aikana, jos asiassa ilmenee oikeus-
turvaan liittyviä ongelmia. Kuulemismenettelystä vastaavan
neuvonantajan velvollisuutena on varmistaa puolus-
tautumisoikeuksien tehokas toteutuminen.

19. Jos osapuolet eivät tee sovintoehdotusta, lopulliseen
päätökseen johtavassa menettelyssä noudatetaan niiden
osalta yleisiä säännöksiä, erityisesti asetuksen (EY)
N:o 773/2004 10 artiklan 2 kohtaa, 12 artiklan 1 kohtaa
ja 15 artiklan 1 kohtaa sovintomenettelyä koskevien sään-
nösten sijaan.

2.3 Sovintoehdotukset

20. Sovintomenettelyn valitsevien osapuolten on esitettävä
virallinen sovintopyyntö sovintoehdotuksella. Asetuksen
(EY) N:o 773/2004 10 a artiklan 2 kohdassa tarkoitetun
sovintoehdotuksen on sisällettävä:

a) sen myöntäminen selvästi ja yksiselitteisesti, että
osapuolet ovat vastuussa kilpailusääntöjen rikkomisesta,
ja lyhyt kuvaus rikkomisen kohteesta, rikkomisen
mahdollisesta toteuttamisesta, siihen liittyvistä tärkeim-
mistä tosiseikoista, niiden oikeudellisesta arvioinnista,
mukaan lukien osapuolen rooli ja rikkomisen kesto
sovintoon tähtäävien keskustelujen tulosten mukaisesti;

b) arvio (3) sakon enimmäismäärästä, jonka osapuolet
ennakoivat komission määräävän ja jonka osapuolet
hyväksyisivät sovintomenettelyn puitteissa;

c) osapuolten vahvistus, että ne ovat saaneet riittävästi
tietoja väitteistä, joiden esittämistä komissio harkitsee
niitä vastaan, ja että niille on annettu riittävä mahdol-
lisuus esittää näkemyksensä komissiolle;
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(1) Asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 a artiklan 2 kohdassa oleva viittaus
”mahdollisiin sakkoihin” antaa komission yksiköille mahdollisuuden
ilmoittaa sovintoon tähtääviin keskusteluihin osallistuville osapuolille
arvion mahdollisesta sakosta, ottaen soveltuvin osin huomioon sakkoja
koskevissa suuntaviivoissa, tämän tiedonannon määräyksissä ja
sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä annetussa
tiedonannossa olevat ohjeet.

(2) Tätä tarkoitusta varten osapuolille toimitetaan luettelo kaikista asia-
kirja-aineistossa tuolloin saatavilla olevista asiakirjoista.

(3) Sakon määrä perustuisi keskusteluihin 16 ja 17 kohdassa esitetyllä
tavalla.



d) osapuolten vahvistus, että edellä olevan johdosta ne
eivät harkitse pyytävänsä lupaa tutustua asiakirja-aineis-
toon tai pyytävänsä tulla uudelleen kuulluiksi suullisessa
kuulemisessa, ellei komissio jätä ottamatta huomioon
niiden sovintoehdotusta väitetiedoksiannossa ja päätök-
sessä;

e) osapuolten suostumus, jonka mukaan ne vastaanottavat
väitetiedoksiannon ja asetuksen (EY) N:o 1/2003 7 ja
23 artiklan mukaisen lopullisen päätöksen sovitulla
Euroopan yhteisön virallisella kielellä.

21. Osapuolten myöntämät seikat ja ne vahvistukset ja suostu-
mukset, jotka osapuolet ovat antaneet sovinnon saavut-
tamiseksi, ovat osoitus osapuolten sitoutumisesta yhteis-
työhön komission kanssa asian käsittelyn nopeuttamiseksi
sovintomenettelyn mukaisesti. Nämä osapuolten myön-
tämät seikat ja antamat vahvistukset sekä suostumukset
ovat kuitenkin ehdollisia ja edellyttävät, että komissio
noudattaa osapuolten esittämää sovintopyyntöä enna-
koidun sakon enimmäismäärä mukaan lukien.

22. Sovintopyynnön esittäneet osapuolet eivät voi yksipuoli-
sesti peruuttaa pyyntöään, ellei komissio jätä ottamatta
huomioon sovintoehdotuksia ensin väitetiedoksiannossa ja
viime kädessä lopullisessa päätöksessä (katso tältä osin 27 ja
29 kohta). Väitetiedoksiannon katsotaan noudattavan
sovintoehdotuksia, jos se on niiden sisällön mukainen
20 kohdan a alakohdassa mainittujen seikkojen osalta. Jotta
lopullisessa päätöksessä katsottaisiin otetun huomioon
sovintoehdotukset, siinä määrättävä sakko ei saa ylittää
ehdotuksissa mainittua enimmäismäärää.

2.4 Väitetiedoksianto ja vastaus

23. Asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 artiklan 1 kohdan mu-
kaan kirjallisen väitetiedoksiannon antaminen kullekin
osapuolelle, jota vastaan väitteitä esitetään, on pakollinen
valmisteluvaihe ennen lopullisen päätöksen tekemistä. Sen
vuoksi komissio antaa väitetiedoksiannon myös sovinto-
menettelyssä (1).

24. Jotta osapuolten puolustautumisoikeudet voivat toteutua
tehokkaasti, komission olisi kuultava osapuolten näke-
myksiä niitä vastaan esitetyistä väitteistä ja todisteista ennen
lopullisen päätöksen tekemistä ja tarvittaessa otettava nämä
näkemykset huomioon muuttamalla alustavaa arviointia (2).
Komission on voitava hyväksyä tai hylätä ne asiaa koskevat
väitteet ja perustelut, joita osapuolet ovat esittäneet

hallinnollisessa menettelyssä, ja tehdä oma arviointinsa
osapuolten esittämistä seikoista joko hylätäkseen väitteet,
jotka ovat osoittautuneet perusteettomiksi, tai täydentääk-
seen ja arvioidakseen perustelujaan uudelleen sekä tosiseik-
kojen että oikeudellisten seikkojen osalta niiden väitteiden
tueksi, joista se ei aio luopua.

25. Kun asianomaiset osapuolet esittävät virallisen sovinto-
pyynnön, mikä tehdään sovintoehdotuksella ennen väite-
tiedoksiannon tiedoksisaamista, komissio voi ottaa niiden
näkemykset huomioon (3) jo laatiessaan väitetiedoksiantoa
eikä vain ennen kilpailunrajoituksia ja määräävää mark-
kina-asemaa käsittelevän neuvoa-antavan komitean, jäljem-
pänä ’neuvoa-antava komitea’, kuulemista tai ennen lopul-
lisen päätöksen tekemistä (4).

26. Jos väitetiedoksiannossa otetaan huomioon osapuolten
sovintoehdotukset, osapuolten olisi määräajassa, joka on
asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 a artiklan 3 kohdan ja
17 artiklan 3 kohdan mukaisesti vähintään kaksi viikkoa,
vastattava siihen vahvistaen (yksiselitteisesti), että väite-
tiedoksianto vastaa niiden sovintoehdotusten sisältöä ja että
sen johdosta ne sitoutuvat edelleen noudattamaan sovinto-
menettelyä. Jos vastausta ei anneta, komissio ottaa
huomioon, että osapuoli on rikkonut sitoumustaan, ja voi
jättää huomiotta yrityksen pyynnön sovintomenettelyn
noudattamisesta.

27. Komissiolla on oikeus antaa väitetiedoksianto, jossa ei oteta
huomioon osapuolten sovintoehdotusta. Tällöin sovelletaan
asetuksen (EY) N:o 773/2004 10 artiklan 2 kohdan,
12 artiklan 1 kohdan ja 15 artiklan 1 kohdan yleisiä sään-
nöksiä. Osapuolten sovintoehdotuksessa myöntämät seikat
ja antamat vahvistukset sekä suostumukset katsotaan
peruutetuiksi, eikä niitä voida enää käyttää todisteena
menettelyn osapuolia vastaan. Sen vuoksi sovintoehdo-
tukset eivät enää sido asianomaisia osapuolia, ja niille asete-
taan määräaika, johon mennessä ne voivat pyynnöstä
esittää puolustuksensa uudelleen, mukaan lukien mahdol-
lisuus tutustua asiakirja-aineistoon, ja pyytää suullista
kuulemista.

2.5 Komission päätös ja sovinnosta palkitseminen

28. Kun komissio on saanut osapuolten vastaukset väitetiedok-
siantoon ja osapuolet ovat vahvistaneet niissä sitoumuk-
sensa sovinnon saavuttamiseen, se voi asetuksen (EY)
N:o 773/2004 mukaan tehdä ilman muuta
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(1) Sovintomenettelyjen yhteydessä väitetiedoksiannon olisi sisällettävä
sellaiset tiedot, joiden perusteella osapuolet voivat varmistaa, että se
vastaa niiden sovintoehdotuksia.

(2) Vakiintuneen oikeuskäytännön mukaan komissio perustaa päätöksensä
yksinomaan väitteille, joista asianomaiset osapuolet ovat voineet esittää
huomautuksensa. Tämän vuoksi niillä on oikeus tutustua komission
asiakirja-aineistoon ottaen huomioon yritysten oikeutetun edun sen
suhteen, ettei niiden liikesalaisuuksia paljasteta.

(3) Tältä osin asetuksen (EY) N:o 622/2008 johdanto-osan 2 kappaleessa
säädetään, että ”(…) Tällaisen tietojen varhaisen ilmoittamisen johdosta
asianomaisilla osapuolilla pitäisi olla mahdollisuus esittää näkemyksensä väit-
teistä, joita komissio aikoo esittää niitä vastaan, samoin kuin niiden mahdolli-
sesta vastuusta (…)”.

(4) Kuten asetuksen (EY) N:o 773/2004 11 artiklan 1 kohdassa ja
asetuksen (EY) 1/2003 27 artiklan 1 kohdassa edellytetään.



menettelyvaihetta asetuksen (EY) N:o 1/2003 7 ja/tai
23 artiklan mukaisen lopullisen päätöksen kuul-
tuaan neuvoa-antavaa komiteaa asetuksen (EY)
N:o 1/2003 14 artiklan mukaisesti. Tämä tarkoittaa sitä,
että asetuksen (EY) N:o 773/2004 12 artiklan 2 kohdan ja
15 artiklan 1 a kohdan mukaisesti kyseiset osapuolet eivät
voi pyytää suullista kuulemista tai mahdollisuutta tutustua
asiakirja-aineistoon sen jälkeen, kun niiden sovintoehdo-
tukset on otettu huomioon väitetiedoksiannossa.

29. Komissiolla on oikeus muodostaa lopullinen kanta, joka
eroaa osapuolten sovintoehdotuksia noudattavassa väite-
tiedoksiannossa esitetystä alustavasta kannasta joko
neuvoa-antavan komitean lausunnon tai muiden asiaankuu-
luvien seikkojen vuoksi, ottaen huomioon komission itse-
näisen päätösvallan tältä osin. Jos komissio aikoo menetellä
näin, se ilmoittaa kuitenkin asiasta osapuolille ja antaa
niille uuden väitetiedoksiannon, jotta ne voivat
käyttää puolustautumisoikeuksiaan sovellettavien yleisten
menettelysääntöjen mukaisesti. Tämän johdosta osapuolilla
on oikeus tutustua asiakirja-aineistoon, pyytää suullista
kuulemista ja vastata väitetiedoksiantoon. Osapuolten
sovintoehdotuksissa myöntämät seikat ja antamat vahvis-
tukset sekä suostumukset katsotaan peruutetuiksi, eikä niitä
voida käyttää todisteina menettelyssä osapuolia vastaan.

30. Sakon lopullinen määrä vahvistetaan päätöksessä, jossa
todetaan asetuksen (EY) N:o 1/2003 7 artiklan mukainen
kilpailusääntöjen rikkominen ja määrätään 23 artiklan
mukainen sakko.

31. Jos yritys on toiminut hallinnollisen menettelyn aikana
yhteistyössä komission kanssa tämän tiedonannon mukai-
sesti, se mainitaan lopullisessa päätöksessä selityksenä
sakon määrälle, mikä vastaa komission käytäntöä.

32. Jos komissio päättää palkita osapuolen tämän tiedonannon
mukaisen sovinnon saavuttamisen johdosta, se alentaa
määrättävän sakon määrää 10 prosenttia sovellettuaan
ensin asetuksen (EY) N:o 1/2003 23 artiklan 2 kohdan
a alakohdan mukaisesti määrättävien sakkojen laskennasta
annetuissa suuntaviivoissa (1) vahvistettua sakon enimmäis-
määrää (10 prosenttia). Sakkoa voidaan korottaa erityis-
estävän vaikutuksen aikaansaamiseksi (2) kertomalla se
enintään kahdella.

33. Kun asiassa päädytään sovintoon myös sakoista vapaut-
tamista tai sakkojen lieventämistä pyytäneiden osapuolten
kanssa, niille sovinnosta myönnetty sakon alennus lisätään
sakoista vapauttamisesta ja sakkojen lieventämisestä
annetun tiedonannon mukaiseen alennukseen.

3. YLEISIÄ NÄKÖKOHTIA

34. Tätä tiedonantoa sovelletaan kaikkiin asioihin, jotka ovat
komission käsiteltävänä, kun tiedonanto julkaistaan Euroo-
pan unionin virallisessa lehdessä, tai jotka komissio käsittelee
tiedonannon julkaisemisen jälkeen.

35. Sovintoehdotuksiin tutustuminen sallitaan vain niille väite-
tiedoksiannon kohteena oleville osapuolille, jotka eivät ole
pyytäneet sovintomenettelyä, ja sillä edellytyksellä, että ne
ja niiden puolesta tutustumisoikeuden saavat oikeudelliset
avustajat sitoutuvat olemaan ottamatta kopioita mekaanisin
tai sähköisin laittein mistään tutustuttavaksi annettavaan
sovintoehdotukseen sisältyvästä tiedosta ja varmistamaan,
että sovintoehdotuksesta ilmeneviä tietoja käytetään
ainoastaan jäljempänä mainittuihin tarkoituksiin. Muut
osapuolet kuten kantelijat eivät saa mahdollisuutta tutustua
sovintoehdotuksiin.

36. Tällaisten tietojen käyttö menettelyn aikana muihin tarkoi-
tuksiin voidaan katsoa sakoista vapauttamisesta ja sakkojen
lieventämisestä annetun tiedonannon 12 ja 27 kohdassa
tarkoitetun yhteistyön puutteeksi. Jos tietoja lisäksi käyte-
tään tällä tavoin sen jälkeen, kun komissio on jo tehnyt
menettelyssä kieltävän päätöksen, komissio voi pyytää
vastuussa olevan yrityksen sakkojen korottamista missä
tahansa oikeudenkäyntimenettelyssä yhteisöjen tuomioistui-
missa. Jos tietoja käytetään minä tahansa ajankohtana eri
tarkoitukseen ja ulkopuolinen asianajaja on osallisena sellai-
seen käyttöön, komissio voi ilmoittaa asiasta kyseisen
asianajajan asianajajakuntaan kurinpitotoimien aloittami-
seksi.

37. Tämän tiedonannon mukaisesti esitettyjä sovintoehdotuksia
voidaan toimittaa jäsenvaltioiden kilpailuviranomaisille
asetuksen N:o 1/2003 12 artiklan nojalla ainoastaan, jos
kilpailuviranomaisten verkostoa koskevan tiedonannon (3)
edellytykset täyttyvät, ja edellyttäen, että vastaanottavan
kilpailuviranomaisen myöntämä suoja tietojen luovut-
tamisen varalta vastaa komission antamaa suojaa.

38. Komissio voi hakijan pyynnöstä suostua sovintoehdotusten
esittämiseen suullisessa muodossa. Suulliset sovintoehdo-
tukset tallennetaan ja niistä laaditaan sanatarkat kirjalliset
selostukset komission tiloissa. Suullisia sovintoehdotuksia
antaville yrityksille myönnetään asetuksen (EY)
N:o 1/2003 19 artiklan ja asetuksen (EY) N:o 773/2004
3 artiklan 3 kohdan ja 17 artiklan 3 kohdan mukaisesti
mahdollisuus tarkistaa tallenteen tekninen tarkkuus komis-
sion tiloissa ja korjata viipymättä suullisten sovintoehdotus-
tensa sisältöä ja kirjallisten selostusten tarkkuutta.

39. Komissio ei toimita sovintoehdotuksia kansallisille
tuomioistuimille ilman hakijoiden suostumusta EY:n perus-
tamissopimuksen 81 ja 82 artiklan soveltamiseen liittyvästä
yhteistyöstä komission ja EU:n jäsenvaltioiden tuomiois-
tuinten välillä annetun komission tiedonannon (4) mukai-
sesti.

40. Komissio katsoo, että tavallisesti tämän tiedonannon perus-
teella vastaanotettuihin asiakirjoihin ja kirjallisiin tai
äänitettyihin lausuntoihin (sovintoehdotukset mukaan
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(1) EUVL C 210, 1.9.2006, s. 2.
(2) Sakkojen laskennasta annettujen suuntaviivojen 30 kohta.

(3) Komission tiedonanto yhteistyöstä kilpailuviranomaisten verkostossa
(EUVL C 101, 27.4.2004, s. 43).

(4) EUVL C 101, 27.4.2004, s. 54, 26 kohta.



luettuina) sisältyvien tietojen ilmaiseminen heikentäisi tiet-
tyjä julkisia tai yksityisiä etuja, esimerkiksi Euroopan parla-
mentin, neuvoston ja komission asiakirjojen saamisesta
yleisön tutustuttavaksi 30 päivänä toukokuuta 2001
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1049/2001 (1) 4 artiklassa tarkoitettua tarkastus-
ja tutkintatoimien suojaa, myös päätöksen tekemisen
jälkeen.

41. Kaikki komission lopulliset päätökset, jotka tehdään
asetuksen (EY) N:o 1/2003 nojalla, kuuluvat perustamis-
sopimuksen 230 artiklassa tarkoitetun laillisuusvalvonnan
piiriin. Yhteisöjen tuomioistuimella on lisäksi perustamis-
sopimuksen 229 artiklassa ja asetuksen (EY)
N:o 1/2003 31 artiklassa tarkoitettu täysi harkintavalta
tutkiessaan asetuksen (EY) N:o 1/2003 23 artiklan nojalla
määrättyjä sakkoja koskevia päätöksiä.

Katsaus asetuksen (EY) N:o 1/2003 7 ja 23 artiklan mukaisen (sovinto) päätöksen tekemiseen johta-
vaan menettelyyn

I Tutkimus tavanomaiseen tapaan

— Osapuolet voivat ilmaista kiinnostuksensa hypoteettiseen
sovintoon.

II Sovintoon tähtäävät alustavat toimet

— Kaikille yrityksille (ja jäsenvaltioille) osoitettu kirje, jossa
ilmoitetaan päätöksestä aloittaa sovintoon tähtäävä
menettely (11 artiklan 6 kohta) ja pyydetään niitä
ilmoittamaan, ovatko ne kiinnostuneita sovintoon
tähtäävistä keskusteluista.

III Kahdenväliset sovintoon tähtäävät keskustelut

— Mahdollisia väitteitä, vastuuta ja sakkojen määrän
vaihteluväliä koskevien perusteiden esittäminen ja vaihta-
minen.

— Mahdollisia väitteitä, vastuuta ja sakkoja koskevien todis-
teiden esittäminen.

— Muiden asiakirja-aineistossa olevien asiakirjojen ei-luot-
tamuksellisten toisintojen luovuttaminen silloin, kun se
on perusteltua.

IV Sovinto

— Yritykset, joilla on tarvittaessa yhteiset edustajat, toimit-
tavat ehdolliset sovintoehdotukset.

— Kilpailun pääosasto lähettää vastaanottoilmoituksen.

V Sovintoon perustuva väitetiedoksianto

— Ilmoitus yksinkertaistetusta väitetiedoksiannosta, jossa
tarvittaessa vahvistetaan yrityksen sovintoehdotukset.

— Yrityksen vastaus väitetiedoksiantoon ja selkeä vahvistus,
että väitetiedoksiannossa otetaan huomioon sen sovinto-
ehdotus.

VI Asetuksen (EY) N:o 1/2003 7 ja 23 artiklan mukainen
”sovintopäätös”

— Neuvoa-antavan komitean lausunto yksinkertaistetusta
lopullisesta päätöksestä.

Jos komission kollegio on samaa mieltä:

— Yksinkertaistetun lopullisen päätöksen hyväksyminen.
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